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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному периодическому обзору 

Сорок третья сессия 

1–12 мая 2023 года 

  Барбадос 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом результатов предыдущего обзора1. Он 

представляет собой подборку информации, которая содержится в соответствующих 

документах Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме 

в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Комитет по правам ребенка рекомендовал Барбадосу ратифицировать 

Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры 

сообщений2. 

3. Комитет по правам ребенка также рекомендовал Барбадосу рассмотреть вопрос 

о ратификации Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, 

касающегося участия детей в вооруженных конфликтах; Факультативного протокола 

к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии; Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений; Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей; Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 

и Факультативного протокола к ней; и второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, направленного на 

отмену смертной казни3. 

4. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

процесс подписания или ратификации Барбадосом оставшихся международных 

документов по правам человека замедлился4. 

5. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) отметило, что Барбадос не является государством — 

участником Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола к ней 1967 года5. 

УВКБ рекомендовало Барбадосу присоединиться к Конвенции о статусе беженцев 
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1951 года и Протоколу к ней 1967 года, а также рассмотреть вопрос о включении в 

пересмотренный Закон об иммиграции положений о создании уполномоченного 

органа для приема заявлений о предоставлении убежища, запрете принудительного 

возвращения и неналожении взысканий с целью недопущения наказания беженцев, 

незаконно въехавших в государство6. 

6. УВКБ отметило, что Барбадос не является государством — участником 

Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства7. УВКБ рекомендовало Барбадосу 

присоединиться к Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства и снять 

оговорки к Конвенции 1954 года о статусе апатридов8. 

7. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

1 сентября 2022 года Барбадос сдал на хранение свой документ о ратификации 

Конвенции 2019 года Международной организации труда (МОТ) об искоренении 

насилия и домогательств в сфере труда (№ 190) и стал второй сделавшей это страной 

Карибского бассейна. Эта Конвенция вступит в силу для Барбадоса в 2023 году9. 

8. Субрегиональная группа также отметила, что Барбадос задерживает 

представление своих просроченных докладов договорным органам, в том числе 

докладов Комитету по правам человека с 2011 года, Комитету по ликвидации расовой 

дискриминации с 2007 года и Комитету по экономическим, социальным и культурным 

правам с 1991 года10. 

9. Комитет по правам ребенка рекомендовал Барбадосу сотрудничать с 

Организацией американских государств (ОАГ) в деле осуществления Конвенции и 

других правозащитных документов как в государстве-участнике, так и в других 

государствах — членах ОАГ11. 

10. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций заявила, что 

Барбадос еще не направил постоянного приглашения мандатариям специальных 

процедур12. 

11. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ) отметило, что в Барбадосе работает направленный УВКПЧ 

советник по правам человека, который предоставляет консультации в таких областях, 

как недискриминация и подготовка по вопросам прав человека для сотрудников 

правоохранительных органов13. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

12. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

Барбадос стал парламентской республикой 30 ноября 2021 года после внесения в 

парламент 20 сентября 2021 года конституционной поправки и спустя 55 лет после 

обретения независимости14. 

13. Субрегиональная группа заявила, что в июне 2022 года группа из 11 человек 

была приведена к присяге в качестве членов Комиссии по конституционной реформе 

с целью пересмотра конституционной структуры и изучения механизмов, 

необходимых с учетом нового республиканского статуса страны15. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

14. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что с 

2018 года Барбадос добился ограниченного прогресса в деле создания национального 

правозащитного учреждения. Субрегиональная группа отметила, что сотрудники 

Управления Омбудсмена, которое отвечает за рассмотрение жалоб на 

административные действия государственных органов, назначаются Президентом на 

основании рекомендации Премьер-министра и утверждаются Парламентом16. 



A/HRC/WG.6/43/BRB/2 

GE.23-01244 3 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

15. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 

2020 году Барбадос принял Закон о занятости (предотвращение дискриминации), 

в статье 3 (2) которого перечислены 19 запрещенных признаков дискриминации, среди 

которых раса, происхождение, цвет кожи, пол, сексуальная ориентация, социальное 

положение, семейное положение, состояние здоровья, инвалидность и возраст17. 

16. Комитет по правам ребенка отметил, что в Конституции закреплен принцип 

недискриминации по признакам расы, места происхождения, политических 

убеждений, цвета кожи, вероисповедания и пола, но выразил обеспокоенность в связи 

с сохраняющейся дискриминацией детей-мигрантов и детей с инвалидностью18. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу 

от пыток 

17. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

после принятия в 2019 году законопроекта о внесении поправки в Конституцию, 

которая отменила обязательный смертный приговор для лиц, осужденных за убийство, 

дополнительных изменений не произошло. Поправка не отменила возможность 

вынесения смертного приговора, а предоставила свободу действий в этом вопросе 

председательствующему судье19. 

 3. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

18. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

одна из региональных оценок системы правосудия Программы развития Организации 

Объединенных Наций, которая включала Барбадос, выявила наличие проблемы 

накопившихся нерассмотренных дел, особенно в системе уголовного правосудия, и 

чрезмерное использование досудебного содержания под стражей20. 

19. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

Закон о предупреждении коррупции 2021 года предусматривает принятие мер в целях 

предупреждения, расследования и судебного преследования актов коррупции, 

определяет круг деяний, которые могут быть совершены государственными 

должностными лицами, а также порядок проведения соответствующих расследований 

и меры наказания21. 

20. Комитет по правам ребенка отметил информацию, представленную Барбадосом 

о проводимом пересмотре системы правосудия по делам несовершеннолетних и 

разработке законопроекта о правосудии по делам несовершеннолетних22. Комитет 

настоятельно призвал Барбадос ускорить принятие нового законодательства о 

ювенальной юстиции и повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности; обеспечить соответствие новой системы ювенальной юстиции 

принципам Конвенции и ее распространение на всех лиц в возрасте до 18 лет; 

обеспечить предоставление услуг квалифицированных и независимых юристов детям, 

находящимся в конфликте с законом, на ранней стадии судопроизводства; обеспечить 

раздельное содержание детей и взрослых под стражей; и создать отдельные 

учреждения для детей, нуждающихся в уходе и защите, и для детей, лишенных 

свободы23. 

 4. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

21. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) отметила, что, согласно статье 3 Закона о диффамации, диффамация 
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остается уголовным преступлением, при этом истец подает иск в связи с диффамацией, 

а не в связи с клеветой или оскорблением24. ЮНЕСКО рекомендовала Барбадосу 

отменить уголовную ответственность за диффамацию и включить ее в гражданский 

кодекс в соответствии с международными стандартами, продолжить разработку 

закона о доступе к информации, отвечающего международным стандартам, и укрепить 

независимость лицензирования вещания в соответствии с международными 

стандартами25. 

 5. Право на брак и семейную жизнь 

22. Комитет по правам ребенка обеспокоен тем, что, хотя минимальный возраст для 

вступления в брак составляет 18 лет, дети с согласия родителей могут по-прежнему 

вступать в брак по достижении ими 16 лет26. Комитет рекомендовал Барбадосу внести 

поправки в Закон о семейном праве с целью отмены всех исключений, допускающих 

вступление в брак до достижения установленного возраста для вступления в брак, 

составляющего 18 лет27. 

23. Комитет по правам ребенка рекомендовал Барбадосу ускорить текущий процесс 

реформ в области семейного права и создание суда по семейным делам, а также 

принять все необходимые меры для укрепления международного сотрудничества 

путем заключения двусторонних, многосторонних и региональных соглашений о 

защите детей в случаях трансграничных семейных споров, связанных с детьми28. 

24. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что, 

согласно Закону о Конституции 2000-18, ребенок в момент рождения автоматически 

получает барбадосское гражданство от любого из родителей, родившегося на 

Барбадосе; однако это положение не наделяет аналогичными правами в случае 

барбадосского родителя, получившего гражданство по происхождению29. 

 6. Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

25. Комитет экспертов по применению конвенций и рекомендаций Международной 

организации труда выразил обеспокоенность по поводу торговли детьми в стране и 

просил Барбадос принять необходимые меры для обеспечения эффективного 

осуществления Закона о предотвращении торговли людьми 2016-930. 

26. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу широких 

масштабов внутренней торговли детьми, а также того, что Барбадос является страной 

происхождения и назначения для торговли детьми в целях трудовой и сексуальной 

эксплуатации31. Комитет по правам ребенка рекомендовал Барбадосу проводить 

информационно-просветительские мероприятия, чтобы родители и дети знали об 

опасностях торговли людьми, а также продолжать укреплять региональное и 

международное сотрудничество в целях борьбы с торговлей детьми, в том числе путем 

заключения двусторонних и многосторонних соглашений32. 

 7. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

27. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций сообщила, что в 

2020 году уровень безработицы по сравнению с 2019 годом возрос33. 

28. Комитет экспертов МОТ выразил обеспокоенность по поводу сохранения 

гендерного разрыва в оплате труда и профессиональной сегрегации. Он просил страну 

сократить разрыв в оплате труда мужчин и женщин и расширить прием женщин на 

работу, где имеются возможности для карьерного роста и где они могут получать 

более высокую зарплату; и решить проблему профессиональной гендерной 

сегрегации, а также увеличить число женщин и мужчин в секторах и сферах 

профессиональной деятельности, где они недопредставлены34. 
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 8. Право на достаточный жизненный уровень 

29. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) привела к росту уровня бедности, 

и заявила, что, согласно оценкам, 41,6 процента лиц, опрошенных в Барбадосе в 

2020 году, сообщили, что они не в состоянии удовлетворять потребности своих 

семей35. 

30. Субрегиональная группа заявила, что Барбадос является одной из наиболее 

густонаселенных стран региона с высоким уровнем урбанизации, при том что часть 

городской застройки классифицируется как неформальная и не соответствует законам 

и нормам в области землевладения, территориального планирования и/или 

здравоохранения36. 

31. Субрегиональная группа отметила, что, согласно ряду обследований, 

проведенных под руководством Всемирной продовольственной программы, кризис 

стоимости жизни оказывает серьезное воздействие на людей, которые еще не 

оправились от последствий пандемии. Сильная зависимость экономики стран 

Карибского бассейна от импорта топлива, продовольственных товаров и факторов 

сельскохозяйственного производства означает, что глобальные изменения в ценах 

могут еще больше усилить инфляционные тенденции в регионе. Обследование, 

проведенное в августе 2022 года на Барбадосе, показало, что 39 процентов 

домохозяйств столкнулись с проблемами в плане получения средств к существованию, 

а 49 процентов — с сокращением или потерей дохода. Серьезную озабоченность 

вызвали данные о том, что 42 процента респондентов сократили потребление 

продуктов питания, а 25 процентов, или каждый четвертый, сообщили в августе 

2022 года об отсутствии запасов продовольствия против 12 процентов в феврале 

2022 года37. 

32. Субрегиональная группа отметила, что по итогам оценки снабжения населения 

продовольствием и положения в области питания, проведенной при поддержке 

Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций  

было, в частности, рекомендовано применять стратегический подход с целью 

стимулирования увеличения наличия в рационе овощей и снижения потребления 

жиров и сахара, а также разработать необходимую сельскохозяйственную и 

продовольственную политику38. 

33. Субрегиональная группа сообщила, что целых 98,5 процента населения 

пользуется системой снабжения питьевой водой, а 98,1 процента имеют доступ к 

услугам санитарии; однако Барбадос входит в число 10 стран мира, испытывающих 

наибольший дефицит воды. Был выявлен риск загрязнения грунтовых вод, что может 

сказаться на доступе к безопасной питьевой воде для личного и бытового 

использования39. 

 9. Право на здоровье 

34. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций сообщила, что на 

Барбадосе самый высокий уровень расходов на здравоохранение среди 

восточнокарибских стран — 6,5 процента валового внутреннего продукта (ВВП) —  

и что это объясняется главным образом наличием всеобщей системы 

здравоохранения40. Она отметила, что, несмотря на уровень расходов на 

здравоохранение, хронические неинфекционные заболевания представляют собой 

проблему для систем здравоохранения41. Субрегиональная группа отметила, что 

отношение долга к ВВП (147 процентов в 2020 году и 135,4 процента в 2021 году) 

увеличилось на фоне снижения доходов, а расходы выросли в ответ на возросшие 

потребности в области здравоохранения и социальные расходы для смягчения 

последствий пандемии; ситуация еще более осложнилась в результате тройного 

глобального кризиса 2022 года (продовольственный, топливный и финансовый)42. 

35. Комитет по правам ребенка заявил, что по-прежнему обеспокоен отсутствием 

доступа к информации и услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья. 

Комитет также выразил обеспокоенность по поводу роста на Барбадосе потребления 

алкоголя и наркотиков среди детей и подростков43. Комитет рекомендовал Барбадосу 
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принять комплексную политику в области охраны сексуального и репродуктивного 

здоровья подростков и обеспечить включение темы сексуального и репродуктивного 

здоровья в обязательные программы школьного обучения девочек и мальчиков 

подросткового возраста, уделяя особое внимание профилактике ранних 

беременностей и инфекций, передаваемых половым путем, включая ВИЧ/СПИД44. 

36. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Барбадосу разработать законодательство, гарантирующее доступ к услугам в области 

охраны сексуального и репродуктивного здоровья для всех слоев населения без каких-

либо ограничений по возрасту, семейному положению и требований, 

предусматривающих получение разрешения от третьей стороны; а также разработать 

комплексную политику в области охраны сексуального и репродуктивного здоровья 

для реализации этого законодательства45. 

 10. Право на образование 

37. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

система образования на Барбадосе является одной из самых передовых среди стран 

Карибского сообщества (КАРИКОМ) и что традиционно высокие государственные 

ассигнования на образование способствовали высокому уровню грамотности 

(99,6 процента). Проблемы, ограничивающие общую эффективность сектора 

образования, включают недостаточный уровень подготовки преподавателей, 

нерегулярное обслуживание школьной инфраструктуры и недостаточные инвестиции 

в материалы и инструменты для повышения эффективности обучения46. 

38. Комитет по правам ребенка приветствовал усилия, прилагаемые Барбадосом 

для обеспечения более полного осуществления права на образование; вместе с тем он 

выразил обеспокоенность по поводу отсутствия информации о показателях отсева 

девочек из школ в связи с ранней беременностью47. 

39. Тот же Комитет рекомендовал Барбадосу провести исследование по вопросу 

отсева учащихся из школ, обеспечить, чтобы девочек не исключали из школы по 

причине беременности, и обеспечить принятие и осуществление политики повторного 

приема в школу, позволяющей матерям-подросткам возвращаться в школу после 

беременности48. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций 

отметила, что это будет учтено в предстоящей реформе системы государственного 

образования49. 

40. ЮНЕСКО сослалась на рекомендацию, вынесенную в ходе третьего цикла 

универсального периодического обзора относительно обеспечения права беременных 

девочек на продолжение формального образования50. Однако ничто не 

свидетельствует о наличии в законодательстве положений, обеспечивающих девочкам 

возможность продолжать учиться в школе во время беременности или возвращаться 

туда после беременности. ЮНЕСКО отметила, что новая гендерная политика 

находится в процессе разработки, однако информация о сроках подготовки и 

публикации ее окончательного варианта отсутствует51. ЮНЕСКО рекомендовала 

Барбадосу обеспечить доступность новой гендерной политики, если она будет 

принята, и уделить особое внимание реализации положений, эксплицитно 

разрешающих беременным девочкам продолжать образование и право на возвращение 

после беременности52. 

41. Комитет по правам ребенка рекомендовал Барбадосу продолжать наращивать 

усилия по улучшению доступа к качественному уходу и воспитанию в раннем детстве 

и собирать дезагрегированные данные об уходе за малолетними детьми53. 

42. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Барбадосу обеспечить включение и проведение соответствующего возрасту обучения 

по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья в рамках Программы 

просвещения по вопросам здоровья и семейной жизни, а также для подростков и 

молодежи, не посещающих школу; а также принять законы, защищающие от 

отчисления беременных учениц из формальных учебных заведений и гарантирующие 

их возвращение в школы54.  
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43. ЮНЕСКО заявила, что в целях обеспечения дальнейшего охвата лиц с 

инвалидностью системой образования и согласно соответствующим рекомендациям 

третьего цикла универсального периодического обзора55 в июле 2019 года министр 

образования объявил о планах утверждения новой политики в области специального 

образования, однако в 2019 году такая политика обнародована не была56. ЮНЕСКО 

рекомендовала Барбадосу уделить политике в области специального образования 

особое внимание с целью обеспечения интеграции лиц с инвалидностью в систему 

образования57. 

44. ЮНЕСКО отметила, что в сентябре 2021 года Барбадос принял решение 

облегчить обучение онлайн в связи с растущим распространением вируса COVID-19 

среди населения. Тем не менее в «дорожной карте» были признаны определенные 

проблемы, связанные с исключительно онлайновым обучением, включая сокращение 

масштабов совместного обучения; неравенство в доступе к устройствам, Wi-Fi и 

электричеству; серьезные трудности с усвоением соответствующего учебного 

материала; отсутствие социального взаимодействия, необходимого для развития 

ребенка; и ограниченные возможности для развития студентами навыков в 

определенных предметных областях58. 

 11. Культурные права 

45. ЮНЕСКО также призвала Барбадос в полном объеме осуществлять 

соответствующие положения, способствующие доступу к культурному наследию и 

творческому самовыражению и участию в них, что способствует реализации права на 

участие в культурной жизни, как оно определено в статье 15 Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах. При этом Барбадосу было 

предложено уделять должное внимание вопросу участия общин, специалистов-

практиков, деятелей культуры и неправительственных организаций (НПО) 

гражданского общества, а также уязвимых групп населения и обеспечить женщинам и 

девочкам равные возможности для устранения гендерных дисбалансов59. 

 12. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

46. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

изменение климата, стихийные бедствия и деградация окружающей среды 

представляют собой проблему для населения и угрожают средствам к существованию, 

а также производству продовольствия на суше и на море для местного потребления и 

на экспорт60. Она отметила, что переход к инклюзивной, жизнестойкой и экологически 

устойчивой «голубой» и «зеленой» экономике был предложен как ключ к достижению 

роста и процветания61. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

47. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

Закон 2020 года о занятости (предотвращение дискриминации) предусматривает 

принятие мер с целью предотвращения дискриминации, а также запрещает проведение 

освидетельствований для выявления заболеваний в качестве условия для 

трудоустройства62. 

48. Субрегиональная группа отметила, что Структура ООН по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») подписала 

меморандум о взаимопонимании с Министерством труда по вопросам борьбы с 

гендерным насилием на рабочем месте63. 

49. УВКБ отметило, что ситуация с обеспечением гендерного равенства 

по-прежнему вызывает озабоченность, поскольку законодательство Барбадоса не 

позволяет барбадосским женщинам передавать гражданство своим детям, родившимся 

за границей64. УВКБ ООН рекомендовало Барбадосу внести в законодательство 



A/HRC/WG.6/43/BRB/2 

8 GE.23-01244 

поправки, обеспечивающие гендерное равенство между гражданами Барбадоса 

женского и мужского пола в вопросах передачи гражданства своим детям при любых 

обстоятельствах65. 

50. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

меры по физическому дистанцированию, включая закрытие предприятий и школ, 

принятые для сдерживания распространения COVID-19, привели к многочисленным 

проблемам, в том числе к росту гендерного насилия66. Субрегиональная группа 

рекомендовала Барбадосу разработать и начать применять Пакет основных услуг для 

женщин и девочек, подвергающихся насилию, и укрепить системы информационно-

справочной помощи жертвам гендерного насилия67. 

 2. Дети  

51. Вместе с тем он выразил обеспокоенность по поводу задержки в принятии 

нового законодательства и того факта, что некоторые положения законодательства 

государства-участника еще не приведены в соответствие с Конвенцией о правах 

ребенка, в частности в том, что касается определения понятия «ребенок», правосудия 

по делам несовершеннолетних, насилия в отношении детей и опеки над детьми68. 

52. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) оказывает поддержку 

правительству в проведении обзора законопроекта об уходе за детьми и их защите 

2022 года и законопроекта о правосудии по делам несовершеннолетних 2019 года, 

которые направлены на устранение некоторых форм дискриминации в отношении 

детей. Субрегиональная группа добавила, что эти проекты предусматривают,  

среди прочего, повышение возраста уголовной ответственности с 11 до 12 лет,  

отмену положений о «статусных правонарушениях», меры по выведению 

несовершеннолетних правонарушителей из системы уголовного правосудия, 

расширение спектра мер наказания для детей, находящихся в конфликте с законом,  

и отмену применение телесных наказаний в качестве возможной меры наказания и в 

детских учреждениях69. 

53. Комитет по правам ребенка вновь выразил обеспокоенность по поводу того, что 

законодательство Барбадоса не обеспечивает надежную защиту детей от сексуальных 

надругательств70. Комитет настоятельно призвал Барбадос принять соответствующие 

законы, которые бы четко и эксплицитно определяли и запрещали сексуальные 

надругательства над детьми и их сексуальную эксплуатацию, а также обеспечить 

разработку программ и политики по предотвращению таких правонарушений и 

реабилитации и социальной реинтеграции детей-жертв71. 

54. ЮНЕСКО отметила, что законодательство эксплицитно предоставляет 

родителям и работникам системы образования право применять телесные наказания в 

целом и в самих образовательных учреждениях в частности в соответствии со 

статьей 4 Закона о предотвращении жестокого обращения с детьми с внесенными в 

него в 1996 году поправками и статьей 18 Положений об образовании 1982 года72. 

Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Барбадос эксплицитно запретить в 

законодательном порядке телесные наказания в любых местах, в том числе в семье, 

школе и системе правосудия, без каких-либо исключений; обеспечить надлежащий 

контроль за соблюдением запрета на телесные наказания на практике; и осуществлять 

информационно-просветительские программы, включая кампании, учебные курсы и 

другие мероприятия, с целью изменения отношения к телесным наказаниям в любых 

местах73. 

55. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 

законопроекте об уходе за детьми и их защите 2022 года и законопроекте о правосудии 

по делам несовершеннолетних 2019 года были предприняты попытки искоренить 

практику телесных наказаний в детских учреждениях и в качестве наказания для детей, 

виновных в уголовных преступлениях. Она добавила, что до сих пор отсутствует 

государственная политика, направленная на их отмену в качестве меры наказания для 

детей и меры поддержания дисциплины в детских учреждениях74. 
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56. Комитет по правам ребенка рекомендовал Барбадосу создать национальную 

базу данных обо всех случаях бытового насилия в отношении детей и провести 

всеобъемлющую оценку масштабов, причин и характера такого насилия; а также 

способствовать осуществлению в общинах программ в целях предотвращения и 

пресечения бытового насилия оказывать поддержку в организации соответствующей 

подготовки75. 

57. Комитет экспертов МОТ выразил обеспокоенность по поводу использования 

труда детей на опасных работах и настоятельно призвал страну принять необходимые 

меры для того, чтобы определение видов опасных работ, на которых запрещено 

использовать труд лиц моложе 18 лет, было включено в национальное 

законодательство76, привести законодательство по вопросам детского труда в 

соответствие с международными стандартами, установить точный минимальный 

возраст для приема детей на работу, эксплицитно запретить использование труда детей 

в возрасте до 18 лет на опасных работах и составить перечень опасных видов работы77. 

58. Комитет по правам ребенка высоко оценил заметные улучшения в части сбора 

данных о положении детей, но выразил обеспокоенность по поводу того, что таких 

данных по-прежнему собирается мало78. Комитет рекомендовал Барбадосу 

усовершенствовать систему сбора данных по всем аспектам прав детей в возрасте до 

18 лет, с тем чтобы они охватывали все области Конвенции и представлялись в 

разбивке по возрасту, полу, инвалидности, географическому местоположению и 

этническому происхождению; а также учитывать концептуальную и 

методологическую основу, изложенную в докладе УВКПЧ, озаглавленном 

«Показатели соблюдения прав человека: руководство по количественной оценке и 

осуществлению»79. 

59. Комитет по правам ребенка рекомендовал Барбадосу принять меры, с тем чтобы 

создать в структуре Управления Омбудсмена или в качестве самостоятельного 

подразделения специальный механизм по мониторингу положения в области прав 

детей в целях получения, расследования и рассмотрения жалоб детей с учетом их 

интересов80. 

 3. Люди с инвалидностью 

60. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

Национальная комиссия по делам лиц с инвалидностью в настоящее время проводит 

национальные консультации по вопросам, затрагивающим лиц с инвалидностью, 

включая детей с инвалидностью. Субрегиональная группа добавила, что, согласно 

последней имеющейся информации, уровень занятости среди лиц с инвалидностью 

является низким81. 

61. Комитет по правам ребенка с удовлетворением отметил принятие политики в 

отношении лиц с инвалидностью, разработку специальных учебных программ и 

индивидуальных учебных планов, а также создание первой среднеобразовательной 

школы и центра профессионально-технической подготовки для подростков с особыми 

потребностями82. Вместе с тем он выразил обеспокоенность по поводу отсутствия 

информации об осуществлении упомянутой политики, а также о мерах, принятых для 

оценки, профилактики, раннего выявления, оказания помощи, лечения и реабилитации 

детей с инвалидностью, обеспечения им доступа к социальным услугам, 

инклюзивному образованию, равно как и об объеме финансовых средств, выделяемых 

для поддержки программ и политики83. 

62. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Барбадос активизировать 

усилия по улучшению инклюзивного образования и обеспечить, чтобы инклюзивному 

образованию отдавалось предпочтение перед помещением детей в 

специализированные учреждения и классы; незамедлительно принять меры для 

обеспечения детям с инвалидностью доступа к медицинскому обслуживанию, в том 

числе к программам ранней диагностики и медицинского вмешательства; и проводить 

информационно-просветительские кампании в целях борьбы со стигматизацией и 

предрассудками в отношении детей с инвалидностью84. 
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 4. Лесбиянки, гомосексуалисты, бисексуалы, трансгендеры и интерсексуалы 

63. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 

Многострановой рамочной программе сотрудничества в области устойчивого 

развития на 2022–2026 годы была выражена обеспокоенность тем, что различные слои 

населения в уязвимых ситуациях сталкиваются с ограничениями в использовании 

социально-экономических возможностей для развития из-за таких факторов, как 

гендерная идентичность. Организация Объединенных Наций признала 

сохраняющиеся пробелы в законодательстве в области защиты прав лесбиянок, 

гомосексуалистов, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, а также в политике 

по устранению неравенства и моделей дискриминации85. 

 5. Мигранты, беженцы и просители убежища 

64. УВКБ отметило, что на Барбадосе нет ни законодательства, ни 

административных норм, касающихся предоставления убежища или статуса 

беженцев, и отсутствует официальная национальная процедура предоставления 

убежища86. 

65. УВКБ заявило, что вопросы миграции регулируются Конституцией Барбадоса 

1966 года, Законом о гражданстве Барбадоса и Законом об иммиграции 1976 года. Оно 

отметило, что Закон об иммиграции в настоящее время находится на стадии 

пересмотра, но УВКБ не имело возможности рассмотреть и прокомментировать его. 

УВКБ также добавило, что политика в отношении выдачи виз и въездные требования 

для иностранных граждан не являются одинаковыми, но всем гражданам стран 

КАРИКОМ автоматически выдается разрешение на пребывание в стране в течение 

шести месяцев, а въездные требования для них являются менее строгими87. 

66. УВКБ рекомендовало Барбадосу принять национальное законодательство,  

в котором было бы дано определение термину «беженец» и установлены критерии 

предоставления защиты беженцам, процедуры определения статуса беженца, 

процедуры, подлежащие соблюдению при установлении личности, а также в части 

проездных документов и разрешений, других прав и обязанностей беженцев, а также 

роли УВКБ88. УВКБ также рекомендовало Барбадосу рассмотреть возможность 

использования технической помощи УВКБ при разработке законодательства о 

беженцах, принятия меры по наращиванию потенциала государственных служащих, 

обмена передовым опытом и применения инструментов обеспечения качества89. 

67. Комитет экспертов МОТ выразил обеспокоенность по поводу обязательного 

перевода доходов мигрантов, участвующих в Программе фермерского труда,  

и настоятельно призвал Барбадос прекратить практику принуждения трудящихся-

мигрантов, участвующих в этой программе, переводить определенный процент своей 

заработной платы для покрытия административных расходов. Он также просил 

Барбадос принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы трудовым 

мигрантам было разрешено переводить такую часть своих заработков и сбережений, 

какую они пожелают90. 

 6. Лица без гражданства 

68. УВКБ отметило, что вопросы гражданства регулируются Конституцией 

Барбадоса 1966 года и Законом о гражданстве Барбадоса 1966 года. Для определения 

барбадосского гражданства система гражданства включает в себя положения jus soli и 

jus sanguinis. Как считает УВКБ, правительство намерено принять новый закон о 

гражданстве в 2022–2023 годах91. 

69. УВКБ рекомендовало Барбадосу разработать процедуру определения 

безгражданства для выявления лиц без гражданства на его территории; и рассмотреть 

возможность использования технической помощи УВКБ при разработке 

законодательства о гражданстве, наращивания потенциала государственных 

служащих и обмена передовым опытом92. 
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